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LED FLOOR LAMP

LED FLOOR LAMP

Operation and safety notes

GO
STOJACIA LED LAMPA

Pokyny pre obsluhu a bezpe&nostné
pokyny

)
STOJECA LED-SVETIIKA

Navodila za upravljanje in
varnostna opozorila

@O @D @
LED-STEHLEUCHTE

Bedienungs- und Sicherheitshinweise

IAN 487940_2407

The product is only suited for use with the included mains adapter [5].
Please note that the mains adapter | 5 | continues to draw a small
amount of power even if the product is turned off as long as the mains
adapter [5 ] is plugged into a power outlet. To switch the product off
completely, unplug the mains adapter [ 5] from the socket.

The LEDs are not dimmable. The luminaires is not compatible with any
dimmer.

The control gear cannot be replaced by end user.

The LED driver can only be replaced by professional.

If the LED fail at the end of their lives, the entire product must be repaired
by qualified electrician.

® Bringing into use

Note: Remove all packaging materials from the product.

Never direct the LED light beam on to reflective surfaces or at people
or animals. Failure to observe this advice may result in eye injury and /
or loss of sight to people or animals. Even a weak LED light beam can
cause eye damage.

Place the product down with its base [6] supported on a flat and
horizontal surface.

Setup the product (see Fig.).

Insert the mains adapter | 5 | into an ordinary domestic mains outlet
socket (200-240V~).

Use the ON / OFF switch | 3 | to switch the product on or off.

Bend the flexible lamp arm | 2 | to bring the product into the desired
position.

Note: Let the product cool down before you touch it. Do not turn the
flexible lamp arm | 2 | completely about itself or the power cable
inside the product could be damaged.

® Maintenance and cleaning

Note: The product requires no maintenance. The LEDs cannot be replaced.
Do not use any solvents, petrol or similar. This would cause damage to
the product.

Pull the mains adapter | 5 | out of the mains socket.

/\ CAUTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCK! For electrical safety
reasons do not clean the product with water or other liquids and never
immerse it in water.

Always use a dry flufffree cloth for cleaning the product.

Never direct the LED light beam on to reflective surfaces or at people
or animals. Failure to observe this advice may result in eye injury
and/ or loss of sight to people or animals. Even a weak LED light
beam can cause eye damage.
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pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, do katerih
lahko pride med uporabo. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci

i
A\

Pred uporabo se prepriaite, ali se razpoloZljiva omreZna napetost
uvjema s potrebno delovno napetostjo naprave (200-240V~).

Pred vsako prikljucitvijo na omrezje preverite, ali izdelek in dovodna
napeliava | 4 | kaZeta znake morebitih poskodb. Poskodovani izdelek
pomeni smrino nevarnost zaradi udara elektri¢nega toka.

Zunanije gibke napeljave te svetilke ni mogoée zamenjati; &e je nape-
liava poskodovana, je treba svetilko zavredi.

Ne uporabljajte izdelka, &e je kakor koli poskodovan.

V primeru poskodb, popravil ali drugih tezav z izdelkom se obrnite na
strokovnjaka s podrogja elekirotehnike.

Elekiriénih naprav nikoli ne odpiraite in v njih ne vtikajte nobenih pred-
metov. Tovrstni posegi predstavljajo smrtno nevarnost zaradi udara
elektriénega toka.

Obvezno prepreéite, da bi izdelek pridel v stik z vodo ali drugimi
tekocinami.

Dovodno napeljavo | 4 | zadCitite pred ostrimi robovi, mehanskimi
obremenitvami in vro&imi povriinami.

Izdelka nikoli ne uporabljajte v neposredni bliZini kopalne kadi, prhe
ali plavalnega bazena.

Ne glejte v neposredni ali odbojni zarek LED izdelka. Zarka LED
izdelka nikoli ne usmerijajte neposredno proti osebam. To bi lahko
vodilo do sleplienia, ki bi lahko povzrogilo nesrece.

Ce vas neposredni ali odbiti Zarek LED izdelka zadene v oko,
zavestno zaprite o&i in takoj odmaknite glavo s poti Zarka LED.
Izdelek uporabljaite le s priloZenim omreznim adapterijem. Uposte-
vajte, da je iz garancije izklju&ena skoda, ki je posledica uporabe
drugega omreznega adapteria.

Omreznega adapterja | 5 | nikoli ne prijemaijte z vlaznimi ali mokrimi
rokami.

Ce izdelka dlie &asa ne uporabljate, izvlecite omrezni adapter [5] iz
vtiénice (npr. med dopustom).

Izdelek se med obratovanjem segreje. Preden se dotaknete izdelka,
pocakaite, da se ohladi.

Izdelek je primeren izkljuéno za obratovanie s prilozenim omreznim
adapteriem [5].

Upotevaite, da omrezni adapter [5 ] porablja malo mogi, dokler je
omrezni adapter | 5 | prikljuéen v vtiénico, tudi &e izdelek ne obratuje.
Za popolni izklop izvlecite omrezni adapter | 5 | iz vti¢nice.

Izdelek je primeren izkljuéno za uporabo v notranjosti, v
suhih in zaprtih prostorih.

Prepredite smrino nevarnost zaradi
udara elektriécnega toka!
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® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging materials for waste sep-

C") aration, which are marked with abbreviations (a) and numbers

: (b) with following meaning: 1-7: plastics / 20-22: paper and
fibreboard / 80-98: composite materials.

sa  Contact your local refuse disposal authority for more details of
ﬁ" how to dispose of your worn-out product.

properly when it has reached the end of its useful life and not in
the household waste. Information on collection points and their
opening hours can be obtained from your local authority.

E To help protect the environment, please dispose of the product
|

® Warranty

The product has been manufactured fo strict quality guidelines and meticu-
lously examined before delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be
reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair or replace it - at our choice -
free of charge to you. The warranty period is not extended as a result of a
claim being granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does
not cover product parts subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.
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Lugk LED ni mogoce zatemniti. Svefilka ni zdruZljiva z zatemnijevalnikom.
Konéni uporabnik ne more zamenijati predstikalne naprave.

Gonilnik LED sme zamenjati damo strokovnjak.

Ce lugke LED ob koncu svoje Zivljenjske dobe prenehajo delovati,
mora celoten izdelek popraviti usposobljeni elektricar.

® Zacetek uporabe

Napotek: Z izdelka odstranite ves embalazni material.

LED Zarka nikoli ne usmerjajte v odsevne povriine, ljudi ali Zivali. V
nasprotnem primeru lahko pride do draZenja o¢i in/ ali slepote pri
ljudeh in zivalih. Ze Zibek LED Zarek lahko povzrogi okvare oéi.
Izdelek s stojalom [ 6] postavite na ravno in vodoravno povriino.
Namestite izdelek (glejte sliko).

Omrezni adapter | 5 | vstavite v obiajno gospodinjsko vtiénico
(200-240V~).

Izdelek vklopite in izklopite z vklopno-izklopnim stikalom [3],

Gibljivo roko svetilke | 2 | upognite, da izdelek postavite v Zeleni polozai.
Napotek: Preden se dotaknete izdelka, pocakaijte, da se ohladi.
Gibljive roke svetilke | 2 | ne zavrtite povsem okrog osi. V nasprotnem
primeru bi se dovodna napeliava | 4 | v notranjosti izdelka lahko posko-
dovala.

® Vzdrzevanje in Cis¢enje

Napotek: zdelek ne potrebuje vzdrzevanja. Lu¢k LED ni mogoce

zamenijati.

Ne uporabljajte topil, bencina ipd. Pri tem bi se izdelek poskodoval.
Omrezni adapter | 5 | izvlecite iz vti¢nice.

/\ PREVIDNO! NEVARNOST UDARA ELEKTRICNEGA TOKA! |z
elekiri¢no varnostnih razlogov izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo
ali drugimi tekoginami ali celo potapljati v vodo.

Za ¢&is&enije uporabljajte samo suho krpo, ki ne pudca vlaken.

LED Zarka nikoli ne usmerjajte v odsevne povriine, ljudi ali Zivali. V
nasprotnem primeru lahko pride do draZenja oi in/ ali slepote pri lju
deh in Zivalih. Ze $ibek LED zarek lahko povzroéi okvare oéi.

® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate
za recikliranje na lokalnih zbiralis&ih odpadkov.

N Upostevaijte oznake embalaznih materialov za loZevanje

&)  odpadkoy, ki so oznagene s kraticami (a) in tevilkami (b) z

: naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.
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List of pictograms used

Short-circuit proof
safety transformer

Separate control unit

Use indoors

Alternating current / voltage

CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

Safety class Il

DRRCoE

Direct current / voltage

Not dimmable

alc>

Safety information
Instructions for use

LED floor lamp

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have cho-
sen a high quality product. The instructions for use are part of the product.
They contain important information concerning safety, use and disposal.
Before using the product, please familiarise yourself with all of the safety
information and instructions for use. Only use the product as described
and for the specified applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the documentation with it.

This product is intended for use indoors only, in dry and enclosed rooms.
The product is not intended to be used for commercial purposes.

[6] base

stand (lower part)

stand (middle part)
[9] stand (upper part)

stand mounting

[1] lamp head
flexible lamp arm
ON / OFF switch
power cable
mains adapter
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To ensure quick processing of your case, please observe the following
instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 487940_2407)
available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving on the front
page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service department
listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product fo us free of charge to the service address
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase
(till receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

]
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54 O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko
@" pozanimate pri svoji obinski ali mestni upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi varovanija okolja ne odvr-
zite med gospodinjske odpadke, temveé ga oddaijte na ustreznem
zbirali$¢u tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih delov-
nih Easih se lahko pozanimate pri svoji pristojni ob¢inski upravi.

1

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vadega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite raun in 3tevilko izdelka

(IAN 487940_2407) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploiéici, gravuri, naslovni strani v
navodilih (spodaij levo) ali na nalepki na hrbi ali spodnii strani.

Ce pride do napagnega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se obrnite
najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

Izdelek, oznaéen kot okvarjen, lahko nato brez postnine posliete na nave-
deni naslov servisa, zraven pa prilozite potrdilo o nakupu (blagaijniski
radun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 217
E-Mail: infofon@lidl.si

q3
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LED floor lamp + Mains adapter:
Total power

consumption:

3.5W

LED floor lamp:

LE
Th
Th

Ds: 6 LEDs
e LED cannot be replaced by user.
is product contains light sources of energy efficiency class F.

Mains adapter:
Rated voltage,

primary: 200-240V~ 50/ 60Hz

Rated voltage,

secondary: 9-12V,0.26A, 3.12W

Protection class:  11/[0]

Model No.: HS1200260V

SELV: Safety extra low voltage

ta: Maximum rated ambient temperature

tc: Rated maximum operating temperature of the case of

—_— —m -

a controlgear

LED floor lamp

base

stand (lower part)
stand (middle part)
stand (upper part)
operating instructions

Safety

A

READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE PRODUCT!
PLEASE KEEP ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND INSTRUCTIONS FOR
USE FOR FUTURE REFERENCE!

&

N ZXIIYI] DANGER OF DEATH AND ACCI-

DENTS FOR TODDLERS AND CHILDREN! Never

leave children unsupervised with the packaging material.
The packaging material represents a danger of suffocation. Children
frequently underestimate the dangers. Please keep children away from
the product at all times.

GB

Legenda uporabljenih piktogramov

Varnostni transformator,
odporen na kratek stik

Neodvisna obratovalna naprava

Primerno samo za notranje prostore

Izmeniéni tok / izmeniéna napetost

Znak CE potriuje skladnost z Direktivami EU, ki zadevaijo ta
izdelek.

Zaséitni razred ||

BRRCO@

Enosmerni tok/enosmerna napetost

Ni mozZnosti zatemnitve

allc>

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Stojeéa LED-svetilka

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega izdelka. Odlodili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo in odstranitev. Preden
zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in
samo za navedena podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izroéite tudi vse dokumente.

Izdelka je predvidena izkljuéno za uporabo v suhih in zaprtih notranijih
prostorih. Izdelek ni predviden za poslovno uporabo.

[1] Glava svetilke

Prilagodliiva roka svetilke
VKLOPNO/IZKLOPNO stikalo
Dovodna napeljava

Omrezni adapter

[6] Stojalo

Pokonéna cev (spodnii del)
[8] Pokonéna cev (srednji del)
[9] Pokon&na cev (zgornji del)
Pritrdilo pokonéne cevi

Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917
infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1,
74167 Neckarsulm, Neméija jamcimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoiji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum
izrogitve blaga je razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali ogla3evalskem sporoéilu, lahko potrosnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajal-
ca ali pooblaiéeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov nave-
dena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljo-
vljanju zahtevka predloziti garancijski list in raéun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroéitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali po-
oblas&eni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku brezplaéno zame-
njati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi
narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napo-
ra, ki je potreben za dokonéanje popravila ali zamenjave podaljia za
najkrajsi &as, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar najved za
15 dni. O 3tevilu dni podaljdanega roka in razlogih za podaljdanje
mora biti potrodnik obve$éen pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku 45 dni blago ni
popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proi-
zvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanije kupnine je sorazmerno zmanjanju
vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki
bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
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This product is not a toy and should not be played by children. Children
are not able fo understand the dangers that can occur when handling
this product.
This product can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the product in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children shall not play with the product.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.
This product is designed for use indoors only, in dry and

G enclosed rooms.

Avoid the danger of

death from electric shock!
Before use, ensure that the mains voltage available is the same as the
required operating voltage for the product (200-240V~).
Before connecting the product to the mains you should always check
the product and the power cable | 4 | for any damage. A damaged
product represents the danger of death from electric shock.
The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced;
if the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed.
Do not use the product if you find any damage.
Please consult a specialist electrician if you discover any damage or
problems with the product, or for the performance of repairs to the
product.
Never open any of the electrical equipment or insert any objects into
it. Such interventions represent the danger of death from electric shock.
It is essential that the product does not come into contact with water or
other liquids.
Protect the power cable | 4 | from sharp edges, mechanical strain and
hot surfaces.
Never use the product in the immediate vicinity of a bathtub, shower
or swimming pool.
Do not look directly into the light or its reflection. Do not aim the light
directly at people. This could produce glare, leading to accidents.
If direct or reflected light strikes your eyes, close them and move your
head immediately out of the light.
Operate the product only with supplied mains adapter. Please note
that any damage caused through the use of a different adapter is
excluded from the warranty.
Never touch the mains adapter | 5 | with moist or wet hands.
Unplug the mains adapter [ 5] from the socket if the product will not be
used for an extended period (e.g. whilst on holiday).
The product becomes hot during operation. Allow the product to cool
before you touch them.
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Stojeéa LED-svetilka + omrezni adapter:

Skupna poraba mogi: 3,5W
Stojeéa LED-svetilka:
Lu¢ke LED: 6 luek LED

Luek LED konéni uporabnik ne more zameniati.
Ta izdelek vsebuje vire svetlobe razreda energetske uéinkovitosti F.

Omrezni adapter:

N

200-240V~ 50/60Hz

azivna napetost, primarna:

nazivna napetost, sekundarna: 9-12V, 0,26 A, 3,12W

Zaséitni razred:

/G

St. modela: HS1200260V
SELV: Zai¢itna nizka napetost
(Safety extra low voltage)
ta: najveja temperatura okolice
tc: temperatura ohidja na navedeni tocki

—_ e —m

stojeCa LED-svetilka

stojalo

pokonéna cev (spodnii del)
pokonéna cev (srednji del)
pokonéna cev (zgornii del)
navodilo za uporabo

® Varnost

A

PRED UPORABO IZDELKA PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO! VSE
VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA SHRANITE ZA PRIHODNJO
UPORABO!

N SMRTNA NEVARNOST IN NE-
VARNOST NESREC ZA MALCKE IN OTROKE! Otrok
z embalaznim materialom nikoli ne pu3&ajte brez nadzora.
Obstaja nevarnost zadusitve z embalaznim materialom. Otroci pogosto
podcenijujejo nevarnosti. Otrokom nikoli ne dovolite zadrzevanja v
blizini izdelka.
Izdelek ni igra¢a in ne sodi v otroke roke. Otroci niso zmozZni prepo-
znati nevarnosti, ki nastanejo pri rokovaniju z izdelkom.
Izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta naprej ter osebe z zmanjsa-
nimi fizi¢nimi, Eutilnimi ali dudevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanj-
kanjem izkusenj in/ali znanja, &e so pod nadzorom ali e so bili

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko

potro$nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo
plaéanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko potro3niku za &as

popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne
zagotovi nadomestnega blaga v zagasno uporabo, ima potrosnik pra-
vico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov,

ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z no-
vim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z

novim se potrosniku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepoobla3-

&ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti

stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma proda-
jal¢eve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garanciie, ¢e
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je
izdelek kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanje blaga,

nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.
15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identifici-

rajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju&uje zakonske pravice potrosnika,

da zoper prodaijalca v primeru neskladnosti blaga brezplagno uvelja-
vlja jame&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje pravic
potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogramov

e

Skratuvzdorny
bezpe&nostny transformator

Nezdvisly prevadzkovy pristroj

Vhodné len pre interiér

o

Striedavy prid/napdtie

E Znacka CE potvrdzuje zhodu so smernicami
EU vzfahujicimi sa na tento vyrobok.

mn

Trieda ochrany |l

=

Jednosmerny prod/napdtie

Nestmievatelné

e

Bezpecnostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

Stojacia LED lampa

® Uvod

BlahoZeldme Vém ku kipe Vasho nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je sdéastou tohto vyrobku. Ob-
sahuje délezité upozornenia tykajice sa bezpeénosti, pouZivania a likvi-
ddcie. Skér ako zagnete vyrobok pouzivaf, obozndmte sa so vietkymi
pokynmi k obsluhe a bezpeénosti. Vyrobok pouzivaite iba v silade s popi-
som a v uvedenych oblastiach pouZivania. V pripade postipenia vyrobku
dalsim osobdm odovzdaite aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Vyrobok je uréeny vyhradne na pouZivanie v oblasti interiéru, v suchych a
uzatvorenych miestnostiach. Vyrobok nie je uréeny na podnikatel'ské Geely.

[1] Hlava lampy [6] Noha stojana

Flexibilné rameno svietidla Rirkovy stojan (spodny diel)
ZAPINAC/VYPINAC Rirkovy stojan (stredny diel)
Privodné vedenie [2] Rérkovy stojan (vrchny diel)
Siefovy adaptér Upevnenie rirkového stojana

SK

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire, na prednej strane Vésho
ndvodu (dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytd funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefonicky
alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s prilozenym dokladom o
kope (pokladni¢ny listok) a uvedenim, v éom spogiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslat na Vém ozndmeni adresu servisného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-podta: owim@lidl.sk

]

SK

schen oder Tiere. Andernfalls kénnen Augenreizungen und / oder
Blindheit bei Mensch und Tier die Folgen sein. Bereits ein schwacher
LED-Strahl kann zu Augenschéden fishren.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iiber
die érilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
&)  bei der Abfallrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkir-
@ zungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:

Kunststoffe / 20-22: Papier und Pappe / 80-98: Verbundstoffe.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

=9

Werfen Sie |hr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den Hausmiill, sondern fishren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu. Uber Sammelstellen und
deren Offnungszeiten kénnen Sie sich bei lhrer zusténdigen
Verwaltung informieren.

14

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor
der Auslieferung sorgféltig geprisft. Im Falle von Material- oder Herstel-
lungsfehlern haben Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere
unten aufgefilhrte Garantie eingeschréinkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garan-
tiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind,
missen unverziglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verldngert sich
durch einen stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschédigt oder unsachgemaf3
verwendet oder gewartet wurde.

DE/AT/CH

Stojacia LED lampa + siefovy adaptér:
Celkovy prikon: 3,5W

Stojacia LED lampa:

LED: 6 LED disd

LED diédy nemdze vymiefat koneény spotrebitel.

Tento vyrobok obsahuije svetelné zdroje triedy energetickej G¢innosti F.

Siefovy adaptér:
nomindlne napétie, primarne: ~ 200-240V~ 50/60Hz
nomindlne napdtie, sekundarne: 9-12V, 0,26 A, 3,12W

Trieda ochrany: Il/8]
Model &.: HS1200260V
SELV: Ochranné nizke napdétie
(Safety extra low voltage)
ta: Maximdlna teplota okolia
tc: Teplota schrénky v uvedenom bode

stojacia LED lampa

noha stojana

rirkovy stojan (spodny diel)
rirkovy stojan (stredny diel)
rorkovy stojan (vrchny diel)
navod na obsluhu

—_

® Bezpecnosft

A

PRED POUZIVANIM VYROBKU SI PRECITAJTE NAVOD NA
POUZIVANIE! VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A POKYNY
USCHOVAJTE PRE NESKORSIE POUZITIE!

N NEBEZPECENSTVO OHROZE-

NIA ZIVOTA A NEBEZPECENSTVO NEHODY PRE

MALE DETI A DETI! Nikdy nenechdvaite deti bez dozoru
s obalovym materidlom. Existuje nebezpecenstvo zadusenia obalovym
materidlom. Deti Easto podcefiuji nebezpe&enstvo. Drzte deti vzdy v
bezpeénej vzdialenosti od vyrobku.
Tento vyrobok nie je na hranie, nepatri do rik defom. Deti nedokazu
rozoznaf nebezpelenstvd, ktoré vznikajd pri manipulécii s vyrobkom.
Tento vyrobok mézu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby so znize-
nymi psychickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak si pod dozorom,

SK

Legende der verwendeten Piktogramme

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Unabhéngiges Betriebsgerdt

Nur fir den Innenbereich geeignet

Wechselstrom /-spannung

Das CE-Zeichen bestdtigt die Konformitét mit den fir das
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Schutzklasse Il

[CRRCEC

Gleichstrom /-spannung

Nicht dimmbar

£

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

LED-Stehleuchte

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Pro-
dukt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Hén-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung im Innenbereich, in trockenen
und geschlossenen Réumen vorgesehen. Das Produkt ist nicht fir den ge-
werblichen Einsatz bestimmt.

[6] StandfuB

Standrohr (unterer Teil)
Standrohr (mittlerer Teil)
Iz, Standrohr (oberer Teil)
Standrohr-Befestigung

[1] Lampenkopf
Flexibler Leuchtenarm
EIN-/ AUS-Schalter
Zuleitung
Netzadapter

V1.0 DE/AT/CH

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produkteile, die normalem Verschleif3 unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schléuche,
Farbpatronen), noch auf Schdden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdéhrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 487940_2407) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf
dem Titelblatt [hrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(H> Service Schweiz

Tel. 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

q3
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alebo ak boli pougené ohladom bezpe&ného pouzZivania vyrobku, a
ak porozumeli nebezpedenstvém spojenym s jeho pouzivanim. Deti sa
s vyrobkom nesmd hrat. Cistenie a ddrzbu nesmd vykonévat deti bez
dozoru.

T Vyrobok je vhodny vyluéne na prevadzku v interiéri, v

suchych a uzavretych priestoroch.

Zabrante nebezpeéenstvu ohrozenia zivota v
désledku zasahu elektrickym pradom!

Pred pouzitim sa ubezpette, Ze sa siefové napdtie v zasuvke zhoduje
s potrebnym prevadzkovym napétim vyrobku (200-240V~).

Pred kazdym zapojenim do siete skontrolujte pripadné poskodenia
vyrobku a privodového vedenia [4]. Poskodeny vyrobok predstavuje
nebezpeéensivo ohrozenia Zivota v désledku z&sahu elekirickym pradom.
Vonkaisie flexibilné vedenie tohto svietidla nemozno vymenit; ak je
vedenie poskodeng, je potrebné svietidlo zlikvidovat.

Vyrobok nepouzivaijte, ak zistite akékolvek poskodenia.

V pripade zistenia poskodeni, potrebnych oprdv alebo inych problé-
mov s produktom sa obréfte na kvalifikovaného elektrikdra.

Nikdy neotvaraijte ziadny z elektrickych prevadzkovych prostriedkov,
ani do nich nestrkajte Ziadne predmety. Takéto zasahy predstavujd
ohrozenie Zivota v désledku zdsahu elektrickym prodom.
Bezpodmieneéne zabrdite kontaktu vyrobku s vodou alebo inymi
kvapalinami.

Privodové vedenie | 4 | chrafte pred ostrymi hranami, mechanickou
zéfazou a hordcimi povrchmi.

Vyrobok nikdy nepouzZivajte v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy
alebo bazéna.

Nepozerajte sa do priameho alebo odrazeného LED 6&a vyrobku.
LED 16¢ vyrobku nesmerujte priamo na osoby. Mohlo by to viesf k
oslepeniu a naslednému zaprigineniu drazov.

Ak Vase ogi zasiahne priamy alebo odrazeny LED 16¢ vyrobku,
vedome zatvorte oéi a ihned’ otoéte hlavu preé od LED loéa.

Vyrobok prevadzkuite iba s prilozenym siefovym adaptérom. Nezabi-
dajte, Ze na poskodenia spdsobené pouzivanim iného siefového
adaptéra sa nevzfahuje zdruka.

Siefovy adaptér| 5 | nikdy nechytaijte vihkymi ani mokrymi rukami.
Vytiahnite siefovy adaptér | 5 | zo zasuvky, ak vyrobok dlhsiu dobu
nepouzivate (napr. po&as dovolenky).

Vyrobok sa po&as prevédzky zahrieva. Nechaite vyrobok najskér
vychladnif predtym, ako sa ho budete dotykat.

Vyrobok je vhodny vyhradne na prevédzku s prilozenym siefovym
adaptérom [5],

Myslite na to, Ze siefovy adaptér [5]i mimo prevadzky vyrobku nada-
lej prijima uréity vykon, pokial sa siefovy adaptér | 5 | nachadza v zé-
suvke. Pre Oplné vypnutie vytiahnite siefovy adaptér | 5 | zo zasuvky.
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LED-Stehleuchte + Netzadapter:
Gesamtleistungs-

aufnahme: 3,5W
LED-Stehleuchte:
LEDs: 6 LEDs

Die LEDs kénnen nicht durch den Endverbraucher ausgetauscht werden.
Dieses Produkt enthdlt Lichtquellen der Energieeffizienzklasse F.

Netzadapter:

nominale Spannung,

primér: 200-240V~ 50/60Hz

nominale Spannung,

sekundar: 9-12V, 0,26 A, 3,12W

Schutzklasse: I/

Modellnr.: HS1200260V

SELV: Schutzkleinspannung (Safety extra low voltage)
ta: Maximale Umgebungstemperatur

tc: Gehdusetemperatur am angegebenen Punkt

1 LED-Stehleuchte

1 Standfu3

1 Standrohr (unterer Teil)
1 Standrohr (mittlerer Teil)
1 Standrohr (oberer Teil)
1 Bedienungsanleitung

® Sicherheit

A

LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DER VERWENDUNG
DES PRODUKTS! BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND
ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF!

FN IZXTINIT] LEBENS- UND UNFALLGEFAHR

FUR KLEINKINDER UND KINDER! Lassen Sie Kinder

niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es
besteht Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unter-
schétzen haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehért nicht in Kinderhénde. Kin-
der kénnen die Gefahren, die im Umgang mit dem Produkt entstehen,
nicht erkennen.
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen

DE/AT/CH
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LED nie s0 stmievatelné. Svietidlo nie je kompatibilné so stmievacom.
Predradeny pristroj neméze vymienaf koncovy pouzivatel vymenit.
LED ovldda& méze vymiefiaf iba $pecializovany odbornik.

Ak LED diédy na konci svojej Zivotnosti zlyhaijd, musi cely vyrobok
opravit kvalifikovany elektrikdr.

® Uvedenie do prevadzky

Poznamka: Odstraiite cely obalovy materidl z vyrobku.

LED-16¢ nikdy nemierte na reflektujice plochy, ludi alebo zvieratd.

V opaénom pripade to méze maf u [udi a zvierat za ndsledok podréz-
denie o&i a/ alebo slepotu. Aj slaby LED6& méZe viest k poskodeniu
zraku.

Vyrobok umiestnite tak, aby noha stojana [6] spocivala na rovnom a
vodorovnom povrchu.

Namontuijte vyrobok (pozri obr.).

Zasurite siefovy adaptér | 5 | do beznej zasuvky (200-240V~).

Za- a vypnite vyrobok prostrednictvom ZA-/ VYPINACA [3].

Ohnite flexibilné rameno svietidla [2], aby ste dostali vyrobok do
Zelanej pozicie.

Poznéamka: Nechaijte vyrobok vychladnit predtym, ako sa ho
budete dotykat. Neotdéaite flexibilné rameno lampy | 2 | plne okolo
vlastnej osi. V opaénom pripade méze dojst k poskodeniu privodo-
vého vedenia [ 4 | vo vnitri vyrobku.

® Udriba a distenie

Poznamka: Vyrobok si nevyzaduje tdrzbu. LED nie je mozné vymenit.
Nepouzivaijte rozpisfadld, benzin a pod. Vyrobok by sa pritom
poskodil.

Vytiahnite siefovy adaptér | 5 | zo zasuvky.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRU-
DOM! Z dévodu elekirickej bezpecénosti nesmiete vyrobok nikdy &istif
vodou alebo inymi kvapalinami a v Ziadnom pripade ho nesmiete
pondrat do vody.

Na distenie pouzivajte iba suchd handri¢ku, ktord nepusta vidkna.
LED-16¢ nikdy nemierte na reflektujice plochy, ludi alebo zvieratd.

V opaé&nom pripade to méze maf u ludi a zvierat za ndsledok podréz-
denie o&i a/ alebo slepotu. Aj slaby LED-6¢ méze viest k poskodeniu
zraku.

® Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdat na
miestnych recyklagnych zbernych miestach.
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Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Produktes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

i? Das Produkt ist ausschlieBlich fir den Betrieb im Innenbereich,

in trockenen und geschlossenen Rédumen geeignet.

Vermeiden Sie Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag!

Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die vorhandene Netz-
spannung mit der benétigten Betriebsspannung des Produktes iiberein-
stimmt (200-240V~).

Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss das Produkt und die Zulei-
tung | 4 | auf etwaige Beschédigungen. Ein beschédigtes Produkt
bedeutet Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

Die &uBere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht
werden; falls die Leitung beschadigt ist, muss die Leuchte verschrottet
werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche Beschédi-
gungen feststellen.

Wenden Sie sich bei Beschédigungen, Reparaturen oder anderen
Problemen am Produkt an eine Elektrofachkraft.

Offnen Sie niemals eines der elekirischen Betriebsmittel oder stecken
irgendwelche Gegenstéinde in dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten
Lebensgefahr durch elekirischen Schlag.

Vermeiden Sie unbedingt die Beriihrung des Produkts mit Wasser oder
anderen Flissigkeiten.

Schiitzen Sie die Zuleitung | 4 | vor scharfen Kanten, mechanischen
Belastungen und heifBen Oberfléchen.

Benutzen Sie das Produkt niemals in unmittelbarer Néhe einer Bade-
wanne, einer Dusche oder eines Schwimmbeckens.

Blicken Sie nicht in den direkten oder reflekfierten LED-Strahl des Produkis.
Richten Sie den LED-Strahl des Produkis nicht direkt auf Personen. Dies
kénnte zu Blendungen fihren, durch die Unfélle verursacht werden.
Falls Sie der direkte oder reflektierte LED-Strahl des Produkts ins Auge
trifft, schlieBen Sie die Augen bewusst und bewegen Sie den Kopf
sofort aus dem LED-Strahl.

Betreiben Sie das Produkt nur mit dem mitgelieferten Netzadapter.
Beachten Sie, dass Beschddigungen durch die Verwendung eines
anderen Netzadapters von der Garantie ausgeschlossen sind.

Fassen Sie den Netzadapter | 5 | niemals mit feuchten oder nassen
Handen an.

Ziehen Sie den Netzadapter [5 ] aus der Steckdose, wenn Sie das
Produkt léngere Zeit nicht verwenden (z. B. wéhrend des Urlaubs).

DE/AT/CH

Vsimaijte si prosim oznaéenie obalovych materidlov pre triede-
&)  nie odpaduy, s6 oznagené skratkami (a) a &islami (b) s nasledu-
° jocim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a kartén/80-98:
Spojené latky.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

=

Ak vyrobok doslizil, v zaujme ochrany Zivotného prostredia ho
neodhodte do domového odpadu, ale odovzdaijte na odbornd
likvidaciu. Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich ho-
dindch ziskate na Vasej prisluinej sprave.

1

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dékladne otestovany. V pripade materidlovych alebo vyrob-
nych chyb mdéte zdkonné prdva vodi predajcovi vyrobku. Vase zdkonné
prava nie st Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zarukou uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu ndkupu. Zaruéné doba
zadina plyndt détumom kdpy. Origindl dokladu o kipe si uschovaite na
bezpe&nom mieste, pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v &ase ndkupu je
potrebné nahlésit ihned' po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dédtumu zakdpenia preukdze, ze vyrobok
vykazuje chyby materidlu alebo spracovania, podla vlastného uvdZenia
Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruénd doba sa na zdklade
poskytnutej zaruénej reklamdcie nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo nespravne
pouzivany alebo udrZiavany.

Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Této zaruka sa
nevzfahuje na asti vyrobku, ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné ba-
térie, hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie krehkych &asti,
napr. spinacov alebo éasti zo skla.

Pre zarucenie rychleho spracovania Vadej poziadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre v3etky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 487940_2407) ako dékaz o kipe.
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Das Produkt wird withrend des Betriebs heif3. Lassen Sie das Produkt
abkihlen, bevor Sie es beriihren.

Das Produkt ist ausschlieBBlich zum Betrieb am mitgelieferten Netzad-
apter | 5 | geeignet.

Beachten Sie, dass der Netzadapter [ 5] auch ohne Betrieb des Pro-
dukis noch eine geringe Leistung aufnimmt, solange sich der Netzad-
apter| 5 |in der Steckdose befindet. Zum vollsténdigen Ausschalten
entfernen Sie den Netzadapter | 5 | aus der Steckdose.

Die LEDs sind nicht dimmbar. Die Leuchte ist nicht mit einem Dimmer
kompatibel.

Das Vorschaltgerdt kann nicht vom Endverbraucher ausgetauscht werden.
Der LED-Treiber kann nur von einem Fachmann ersetzt werden.
Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer ausfallen, muss das
ganze Produkt von einem qualifizierten Elektriker repariert werden.

® Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial vom Produkt.

Richten Sie den LED-Strahl niemals auf reflektierende Fléichen, Men-
schen oder Tiere. Andernfalls kénnen Augenreizungen und / oder
Blindheit bei Mensch und Tier die Folgen sein. Bereits ein schwacher
LED-Strahl kann zu Augenschéden fishren.

Stellen Sie das Produkt mit dem StandfuB [6] auf eine ebene und wao-
gerechte Fléche.

Montieren Sie das Produkt (siehe Abb.).

Stecken Sie den Netzadapter | 5 | in eine haushaltsiibliche Steckdose
(200-240V~).

Schalten Sie das Produkt mit dem EIN-/ AUS-Schalter [3] ein und aus.
Biegen Sie den flexiblen Leuchtenarm [2], um das Produkt in die ge-
wiinschte Position zu bringen.

Hinweis: Lassen Sie das Produkt abkiihlen, bevor Sie es beriihren.
Drehen Sie den flexiblen Leuchtenarm | 2 | nicht vollsténdig um sich
selbst. Andernfalls kénnte die Zuleitung [ 4 |im Inneren des Produkts
beschadigt werden.

® Wartung und Reinigung

Hinweis: Das Produkt ist wartungsfrei. Die LEDs k&nnen nicht ausge-

tauscht werden.

Benutzen Sie keine Lésungsmittel, Benzin o. A. Das Produkt wiirde
hierbei Schaden nehmen.
Ziehen Sie den Netzadapter | 5 | aus der Steckdose.

/\ VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! Aus Griinden der elekiri-
schen Sicherheit darf das Produkt niemals mit Wasser oder anderen
Flissigkeiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.
Richten Sie den LED-Strahl niemals auf reflektierende Fléchen, Men-
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